
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Gauree, Fifth Mehl: 

ਕਰੈ ਦੁਹਕਰਮ ਦਦਖਾਵੈ ਹਰੁ ॥ 
They do their evil deeds, and pretend otherwise; 

ਰਾਮ ਕੀ ਦਰਗਹ ਬਾਧਾ ਚਰੁ ॥੧॥ 
but in the Court of the Lord, they shall be bound and gagged like thieves. 
||1|| 

ਰਾਮੁ ਰਮੈ ਸਈ ਰਾਮਾਣਾ ॥ 
Those who remember the Lord belong to the Lord. 

ਜਦਲ ਥਦਲ ਮਹੀਅਦਲ ਏਕੁ ਸਮਾਣਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The One Lord is contained in the water, the land and the sky. ||1||Pause|| 

ਅੰਤਦਰ ਦਬਖੁ ਮੁਦਖ ਅੰਦਮਿਤੁ ਸੁਣਾਵੈ ॥ 
Their inner beings are filled with poison, and yet with their mouths, they 
preach words of Ambrosial Nectar. 

ਜਮ ੁਦਰ ਬਾਧਾ ਚਟਾ ਖਾਵੈ ॥੨॥ 
Bound and gagged in the City of Death, they are punished and beaten. ||2|| 

ਅਦਨਕ ੜਦੇ ਮਦਹ ਕਮਾਵੈ ਦਵਕਾਰ ॥ 
Hiding behind many screens, they commit acts of corruption, 

ਦਖਨ ਮਦਹ ਿਗਟ ਹਦਹ ਸੰਸਾਰ ॥੩॥ 
but in an instant, they are revealed to all the world. ||3|| 

ਅੰਤਦਰ ਸਾਦਚ ਨਾਦਮ ਰਦਸ ਰਾਤਾ ॥ 
Those whose inner beings are true, who are attuned to the ambrosial essence 
of the Naam, the Name of the Lord 

ਨਾਨਕ ਦਤਸੁ ਦਕਰਾਲੁ ਦਬਧਾਤਾ ॥੪॥੭੧॥੧੪੦॥ 
- O Nanak, the Lord, the Architect of Destiny, is merciful to them. 
||4||71||140|| 

 


